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AUTORÁDIO

AUTORÁDIO 4030: Technická data


Zabezpečení proti krádeži 4-ciferným kódem

Ovladač pod volantem: páčka (nachází se po pravé straně volantu)

ZESILOVAČ

Nezávislé ovládání nízkých a vysokých tónů.

Nezávislé ovládání rozložení zvuku: do leva/do prava, do předu/do zadu.

Výstupní výkon: 4 x 12 (4 x 3,5 W 1% DHT).

TUNER

Systém RDS (Radio Data System)

Rozsahy pásem:

FM: 87 – 108 MHz

Střední vlny (MW): 531 – 1629 kHz

Dlouhé vlny (LW): 144 – 288 kHz

Paměti stanic:

FM (Automatické uložení do paměti pomocí AST): 6.

FM (Ruční ukládání do paměti): 12.

(Dvě pásma FM1 a FM2 po 6-ti pozicích).

Střední vlny (ruční uložení do paměti): 6.

Dlouhé vlny (ruční uložení do paměti): 6.

Přehrávač kazet

Převíjení pásky dopředu a dozadu.

Zabránění směru otevírání.




Popis tlačítek


	Označení
	Popis
	Funkce

	(1) až (6)
	Tlačítka 1 – 6
	Přepínání stanic (tuner)

	(7)
	Kontrolka
	Sygnalizátor kódového zabezpečení proti krádeži)

	(8)
	Tlačítko ON
	Zapnutí/vypnutí napájení

	(9)
	Tlačítko „-„ (1)
	Snižování hlasitosti

Snižování objemu vysokých tónů

Snižování objemu nízkých tónů

Regulace rozložení zvuku doleva/doprava (balance)

Regulace rozložení zvuku dopředu/dozadu (fader)

	(10)
	Tlačítko „+„ (1)
	Zvyšování hlasitosti

Zvyšování objemu vysokých tónů

Zvyšování objemu nízkých tónů

Regulace rozložení zvuku doleva/doprava (balance)

Regulace rozložení zvuku dopředu/dozadu (fader)

	(11)
	Tlačítko BAL/FAD
	Jedno stisknutí (2): výběr nastavení rozložení zvuku doleva/doprava (balance)

Dvě stisknutí (2): výběr nastavení rozložení zvuku dopředu/dozadu (fader)

	(12)
	Tlačítko BAS/TRE
	Jedno stisknutí (2): výběr nastavení objemu nízkých tónů

Dvě stisknutí (2): výběr nastavení objemu vysokých tónů

	(13)
	Přehrávač kazet
	

	(14)
	Kryt předního panelu
	

	(15)
	Displey
	

	(16)
	Tlačítko BND/AST
	Krátké stisknutí: Výběr vlnového pásma FM1 / FM 2 / AST / MW (střední) / LW / (dlouhé)

Delší stisknutí: zapnutí automat. Ukládání do paměti v pásmu FM (funkce Autostore)

	(17)
	Tlačítko ◄
	Automatické nebo ruční vyhledávání na nižších frekvencích (tuner)

	(18)
	Tlačítko ▲ / <>
	Stisknutí na polovinu: otočení směru posunu pásky

Úplné stisknutí: vysunutí kazety

	(19)
	Tlačítko►
	Automatické nebo ruční vyhledávání na vyšších frekvencích (tuner)

	(20)
	Tlačítka << a >>
	Převíjení pásku dopředu nebo dozadu (záleží na směru otáčení znázorněného na displeji)

	(21)
	Tlačítko TA/AF
	Krátké stisknutí: priorita pro dopravní informace (pokud svítí TA)

Dlouhé stisknutí: zapnutí/vypnutí doladění frekvencí v reřimu RDS

	(1): záleží na zapnutých operacích zaktivovaných pomocí tlačítek BAL/FAD a BAS/TRE.

(2): činnosti se zaktivují (bez dodatkového spínání) během 5-ti vteřin po použití tlačítek BAL/FAD a BAS TRE.

       Následující zařízení spíná automaticky nastavení hlasitosti.


Ovladač pod volantem
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Ovladač pod volantem 

Pro bezpečné ovládání autorádia během jízdy, hlavní funkce tohoto zařízení jsou dálkově ovládány pomocí páčky, která se nachází na pravé straně volantu.

Funkce ovládané pomocí této páčky jsou uvedeny v níže zobrazené tabulce.

	Pohyb páčky
	Ovládaná funkce

	A - Nahoru
	Zvýšení hlasitosti

	B - Dolů
	Snížení hlasitosti

	C - Dozadu
	Automatické ladění na vyšší frekvenci (tuner)

	D – Dopředu
	Automatické ladění na nižší frekvenci (tuner)

	E – Otočit: (ve směru hodinových ručiček)
	Výběr zdroje zvuku (tuner, kazetový přehrávač)

	F - Otočit: (proti směru hodinových ručiček)
	Výběr (sekvenční) vlnového pásma (tuner)


Přepínač kazet se může ovládat páčkou pod volantem pouze v případě, pokud je vložena kazeta.

Znaky na displeji
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	Označení
	Rozsvícený znak
	Význam

	(1)
	Sestava 8- i alfanumerických

znaků
	Výše a délka radiových vln

Název radiové stanice (állomás)

Různé informace

	(2)
	AF
	Zapnutý AF režim (dolaďování (finombeállítás) frekvence)

	(3)
	TA
	Zapnutý TA režim (priorita pro dopravní informace)

	(4)
	TP
	Síla vysílače dopravních zpráv

	(5)
	EON
	Přítomnost vysílače sítě EON (Enhanced Other Networks)

	(6)
	ST
	Stereovysílání

	(7)
	1 až 6
	Číslo paměti uložené stanice (állomás) (tuner)
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(1) Potvrzení číselného kódu.

(7) Signalizátor zabezpečení proti krádeži.

(8) Zapnutí/vypnutí.

(9) Regulace hlasitosti (tlumení).

(10) Regulace hlasitosti (zvýšení).

(11) Zapínání nastavení rozložení zvuku.

(12) Zapínání nastavení tónů.

(17) Vkládání čísel kódu (snižování).

(19) Vkládání čísel kódu (zvyšování).




Míst (hely)a pozornosti při používání:

Nesnažte se otírat nebo mačkat displej.

Zabezpečení proti krádeži

Zařízení je vybaveno bezpečnostním protikrádežovým systémem řízeným míikroprocesorem: spolu s dokumentací vozu jste dostali informci o bezpečnostním čtyřčíselném kódu.

Kód je určen pouze pro Vaše zařízení.

Rada

Mějte tento kód uložen na bezpečném míst (hely)ě, nikdy jej nenechávejte ve voze.

Zařízení má mimo tohoto kódu také vlastní identifikační číslo na boku.

Zásady funkce kódového zabezpečení proti krádeži

Po odpojení akumulátoru (první zapojení, odpojení akumulátoru nebo autorádia, atp.) je potřebavložit bezpečnostní kód. Autorádiofunguje pouze po vložení tohoto kódu.

Vložení bezpečnostního kódu

Po zapojení autorádia zadejte kód, shodně s popisem uvedeným dříve (podle příkladového kódu 7349).

Doporučujeme si nejdříve přečíst popis postupu, před provedením vlastního vložení (viz. další strana).

ZABEZPEČENÍ PROTI KRÁDEŽI


	Funkce
	Displej

	Zapni autorádio stisknutím tlačítk ON (8)
	C O D E

	Stiskni tlačítko Předvolby (Előnyök) (1)
	0 - - -

	Mačkat tlačítko (17) nebo (19) dokud se na displeji neobjeví 

první číslo kódu.

Na displeji svítí:
	7 - - -

	Potvrďte číslo stisknutím tlačítka (1)

Na displeji svítí:
	7 0 - -

	Mačkat tlačítko (17) nebo (19) dokud se na displeji neobjeví 

druhé číslo kódu.

Na displeji svítí:
	7 3 - -

	Potvrďte číslo stisknutím tlačítka (1)

Na displeji svítí:
	7 3 0 -

	Mačkat tlačítko (17) nebo (19) dokud se na displeji neobjeví 

třetí číslo kódu.

Na displeji svítí:
	7 3 4 -

	Potvrďte číslo stisknutím tlačítka (1)

Na displeji svítí:
	7 3 4 0

	Mačkat tlačítko (17) nebo (19) dokud se na displeji neobjeví 

čtvrté (a poslední) číslo kódu.

Na displeji svítí:.
	7 3 4 9

	Potvrďte číslo stisknutím tlačítka (1)
	


Když je vložen správný kód, zařízení vydá vysoké pípnutí: zařízení bylo zapnuto.


Chyba při zadávání bezpečnostního kódu

Slabé pískání sygnalizuje, že během zadávání kódu došlo k chybě. Je to potvrzeno nápisem na displeji 

„ERR CODE“

Před novým zadáváním kódu počkejte jednu minutu.

Proluka mezi novým zadáváním se zdojnásobuje po každém špatném pokusu. Proluka může být maximálně asi 32 minut.

Odpojení napájení na to nemá vliv: proluka zůstane stejná i po opětovném zapojení.

Konec doby proluky je signalizován rozsvícením nápisu „CODE“ na displeji.

Zadejte znovu včas bezpečnostní kód podle předešlé tabulky.

Sygnalizátor zabezpečení proti krádeži

V případě signalizování je systém zabezpečení v činnosti, jakmile vypnete zapalování začne blikat červená kontrolka (7).
Kontrolka zhasne jakmile zapnete zapalování, nebo autorádio.

Odpojení akumulátoru

Odpojení od zařízení elektrického napájení je signalizováno, od nového připojení rozsvícením nápisu „CODE“ na displeji. Měli by jste zadat bezpečnostní kód.

AUTORÁDIO 4030:


Zesilovač

Zapnutí/vypnutí napájení

Stiskněte tlačítko ON (8) pro zapnutí nebo vypnutí autorádia.

V případě pokud není ve voze zapnuté zapalování se zařízení automaticky vypne za   1 hodinu po zapnutí.

Ovládání ?ogólne?

Výběr zdroje zvuku

Vsunutí kazety způsobí automatické vypnutí tuneru a začne převíjení vložené kazety.

Zapnutí kazetového přehrávače je potvrzenonápisem „TAPE“ na displeji.

Vysunutí kazety způsobí automatické zapnutí tuneru autorádia.

Výběr zdroje zvuku můžete také udělat pomocí ovladače pod volantem.Kazetový přehrávač může být tímto způsobem zapnut jen pokud je vložena kazeta.

Nastavení hlasitosti

Impulsivně stiskněte jednou nebo několikráttlačítko „-„ (9) pro snížení hlasitosti, nebo tlačítko „+“ (10) pro zvýšení hlasitosti.

Tímto způsobem můžete nastavit hlasitost u obou zvukových zdrojů (tuner, přehrávač kazet).

Nastavení hlasitosti může být také ovládáno pomocí ovladače pod volantem.


Nastavení tónů (objem nízkých nebo vysokých tónů)

Obě nastavení tónů (objem nízkých nebo vysokých tónů) je možné nezávisle ovládat pro oba zdroje zvuku: nastavení může být různé, záleží podle zdoje zvuku.

Objem nízkých tónů (BASS)

Stiskněte tlačítko BAS/TRE (12).

Na displeji svítí „BASS“, potom je znázorněn objem tónů v rozmezí – 9 a + 9.

Stiskni impulsivně jednou nebo vícekrát (během 5-i vteřin po předešlé operaci) tlačítko „-„ (9) pro zmenšení objemu nízkých tónů nebo tlačítko „+“ (10)pro zvýšení.

Počkejte několik vteřin než nápis „BASS“ zmizí z displeje: tlačítka „+“ a „-„ mají opět funkci nastavení hlasitosti.

Objem vysokých tónů (TREBLE).

Stiskněte dvakrát tlačítko BAS/TRE (12).

Na displeji svítí „TREB“ potom je znázorněn objem tónů v rozmezí – 9 a + 9.

Stiskni impulsivně jednou nebo vícekrát (během 5-i vteřin po předešlé operaci) tlačítko „-„ (9) pro zmenšení objemu nízkých tónů nebo tlačítko „+“ (10)pro zvýšení.

Počkejte několik vteřin než nápis „TREB“ zmizí z displeje: tlačítka „+“ a „-„ mají opět funkci nastavení hlasitosti.


Nastavení rozložení zvuku.

Obě nastavení rozložení zvuku (balance a fader) jsou společné pro oba zdroje zvuku. Nastavení je uloženo do paměti zařízení při jeho vypnutí a jsou automaticky načtena po jeho.opětovném zapnutí.

Nastavení doprava/doleva (balance)

Stiskněte tlačítko BAL/FAD (11).
Na displeji svítí „BAL“, potom je znázorněn objem tónů v rozmezí 0 a 9.

Stiskni impulsivně jednou nebo vícekrát (během 5-i vteřin po předešlé operaci) tlačítko „-„ (9) nebo tlačítko „+“ (10)pro rozložení zvuku do pravých nebo levých reproduktorů.

Počkejte několik vteřin než nápis „BAL“ zmizí z displeje: tlačítka „+“ a „-„ mají opět funkci nastavení hlasitosti.

Nastavení dopředu/dozadu (fader).

Stiskněte dvakrát tlačítko BAL/FAD (11).

Na displeji svítí „FAD“, potom je znázorněn objem tónů v rozmezí 0 a 9.

Stiskni impulsivně jednou nebo vícekrát (během 5-i vteřin po předešlé operaci) tlačítko „-„ (9) nebo tlačítko „+“ (10)pro rozložení zvuku do předních nebo zadních reproduktorů.

Počkejte několik vteřin než nápis „FAD“ zmizí z displeje: tlačítka „+“ a „-„ mají opět funkci nastavení hlasitosti.

Zesilovač


Doporučení pro regulaci typu fader

Pokud není spolujezdec na zadních sedadlech:

Nastavení  9-9

Pokud je spolujezdec na zadních sedadlech:

Nastavení  6-9
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(1) až (6)
Krátké stisknutí: vyvolání Předvolby (Előnyök)


Dlouhé stisknutí: ruční uložení do paměti.

(17)
Ladění (ruční nebo automatické) pro nižší frekvence.

(16)
Krátké stisknutí: výběr vlnového pásma.


Dlouhé stisknutí: Autostore (automatické ukládání do paměti FM).

(19)
Ladění (ruční nebo automatické) pro vyšší frekvence.

(21)
Krátké stisknutí: vypnutí/zapnutí režimu TA


Dlouhé stisknutí: vypnutí/zapnutí režimu AF


TUNER

Poznámky týkající se radiopřijímače

Zapojení přenosného radiopřijímače je ovlivňováno různými aspekty, které se v případě stacionárního zapojení vůbec neobjevují. Příjem , v případě modulované amplitudy (střední/dlouhé) nebo modulované frekvence (FM), podléhá různým poruchám, které nevznikají z nezodpovědné kvality zapojení, ale ze síly přijímaných signálů.

V případě modulace amplitudy mohou poruchy vzniknout průjezdem pod dráty vysokého napětí, mosty nebo tunely.

V případě modulace frekvence mohou poruchy nastat odrazem od pevných překážek. ?Omawiane? zařízení obsahuje režim Radio Data Systém (RDS), který zaručuje v případě každého vysílače v FM pásmu odpovídající normám RDS, dolaďuje zdroj vysílaní pro co možná nejlepší radiový příjem.

Výběr vlnového pásma

Krátce stiskněte přepínač BND (16), pro výběr vlnového pásma v pořadí:

· Modulová frekvence 1 (svítí FM1)

· Modulová frekvence 2 (svítí FM2)

· Modulová frekvence AUTOSTORE (svítí AST)

· Střední vlny (svítí MW)

· Dlouhé vlny (svítí LW)

· Modulová frekvence 1 (svítí FM1)

· Atd.

Výběr vlnového pásma můžete provést pomocí ovladače pod volantem.

Tuner


Výběr vysílače

Automatické ladění

Krátce stiskněte přepínač (17) nebo (19) k nalezení další nebo předešlé radiového vysílače na frekvenci menší nebo větší od vyobrazené na displeji.

Ladění je zobrazeno rychlými a neustávajícími změnami frekvencí na displeji.

Po skončení vyhledávání zůstává na displeji svítit nová naladěná frekvence vysílače.

V režimu TA dolaďování (finombeállítás) je určeno pouze pro stanice (állomás) podporující RDS vysílající dopravní zpravodajství. Režim TA funguje pouze se systémem RDS.

Automatické dolaďování (finombeállítás) je možné spustit i pomocí ovladače pod volantem.

Rychlé ruční ladění.

Stiskněte a podržte tlačítko (17) nebo (19) pro rychlou změnu frekvence směrem nahoru nebo dolů. Po puštěním tlačítka se ladění zastaví na poslední naladěné frekvenci.

Ruční ladění "krok za krokem"

Krátce stiskněte přepínač (17) nebo (19) pro ruční naladění krok za krokem pro zvýšení nebo snížení frekvence.


Pozor

V případě že přijímač nenaladí žádný vysílač v rozsahu celého pásma.přepne se do režimu "vzdálenost" pro možnost naladění vysílačů s menší sílou vysílání

Předvolby (Előnyök)

Přijímač může uložit do paměti 30 míst (hely) pomocí 6-i tlačítek Předvolby (Előnyök) (1) až (6):

· 6 předvoleb v pásmu FM1

· 6 předvoleb v pásmu FM2

· 6 předvoleb v pásmu AST
· 6 předvoleb v pásmu MW (střední)

· 6 předvoleb v pásmu LW (dlouhé)

Uložení do paměti 6-ti frekvencí v pásmu AST je automatické (funkce AUTOSTORE). Uložení do ostatních předvoleb je pouze ruční.

Ruční uložení Předvolby (Előnyök) do paměti

Vyberte požadované pásmo kromě AST (viz. odkaz "výběr vlnového pásma").

Nalaď požadovanou stanici (viz. odkaz "výběr vysílače")

Stiskněte nejméně po dobu 2 vteřin jedno z tlačítek Předvolby (Előnyök) od (1) do (6). Počkejte na pípnutí.

Nově uložená předvolba nahradí tu která tam byla uložena předtím v tom samém vlnovém pásmu.


Automatické uložení do paměti předvoleb FM (funkce AUTOSTORE).

Funkce Autostore umožňuje automatické naladění a uložení 6-ti nejsilnějších vysílačů a jejich uložení do předvoleb FM.

Tato funkce pracuje pouze v pásmu FM.

V případě že zkusíte automatické uložení na středních nebo dlouhých vlnách přijímač vydá táhlé pípnutí a na displeji zobrazí nápis       "NO AST".

Vyberte vlnové pásmo FM.

Stiskněte po dobu nejméně 2 vteřin tlačítko AST (16).

Přijímač zapípá.

Displej zobrazuje "FM AST".

Zařízení uloží 6 nejsilnějších vysílačů v pásmu AST.

Po ukončení ukládání do předvoleb přijímač zapípá.

Přijímač se naladí na vysílač na předvolbě (1) v pásmu AST. Nově uložené stanice (állomás) nahradí dříve uložené v pásmu AST.

V případě když přijímač nenalezne 6 silných vysílačů, každá prázdná předvolba je zaprogramována jako "0000 AST" (je zobrazena na displeji po stisknutí Předvolby (Előnyök)).

V režimu TA je dána přednost vysílačům vysílajících dopravní informace.
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Uložení do paměti při zapnutém režimu AF

Naladění frekvence vysílače v pásmu FM (odpovídající normám RDS), vybrané (kiválasztott)ho pomocí Předvolby (Előnyök), se režim automaticky vypne pokud vysílač byl uložen při vypnutém režimu AF.

Zapnutí daného vysílače

Vyberte vlnové pásmo.

Krátce stiskněte tlačítko Předvolby (Előnyök) (1) až (6) na které je uložena daná stanice (állomás).

Je zobrazeno číslo Předvolby (Előnyök) pod kterou je stanice (állomás) uložena.

Tento proces platí pro všechny stanice (állomás), dříve uložené do paměti.

Systém RDS (Radio data system)

V pásmu FM zařízení dekóduje informace RDS vysílané na dané frekvenci pro zobrazení názvu stanice (állomás) a pro lepší příjem.

Hlavní funkce režimu RDS jsou:

· Automatické doladění daného vysílače (funkce AF);

Zařízení se automaticky ladí na nejlepší signál (frekvenci) daného vysílače.

· Zobrazení názvu stanice (állomás)

V případě vysílače RDS, míst (hely)o frekvence a vlnové délky, je zobrazen název stanice (állomás).


Dopravní informace (režim TA)

Systém RDS umožňuje příjem a zobrazení dopravních informací i při přehrávání magnetofonové kazety. Tento systém je prioritní pokud je zapnutý.

V případě fungování tohoto systému je zaručeno zobrazení informací z jiných vysílačů se systémem EON (Enhanced Other Networks).

Automatické dolaďování (finombeállítás) vybrané (kiválasztott) stanice (állomás)

Ukazatel AF (doladění frekvence)

Funkce automatického dolaďování (finombeállítás) frekvence AF je činná od chvíle kdy je přijímač zapnutý a funguje automaticky i po změně pásma nebo frekvence s vyjímkou zapnutí vysílače uloženém v paměti při vypnutém režimu AF.

Signalizátor AF:

· Svítí ve chvíli kdy naladěná stanice (állomás) využívá více vysílačů.

· Bliká v případě.

● Naladěná stanice (állomás) neodpovídá

normám RDS. Blikání ukazatele automaticky ustane po dvouch minutách přijímání dané stanice (állomás).

● Naladěný vysílač RDS vysílá na jedné frekvenci.


● Automobil se nachází na hranici dosahu příjmu vysílačů dané stanice (állomás).

Tuner se přeladí na další frekvenci naladěné stanice (állomás).

Hledání (keresés) nové frekvence na hranici dosahu příjmu

V případě kdy se vůz nachází na hranici, nebo za hranicí dosahu vybrané (kiválasztott)ho vysílače, vyHledání (keresés) nejlepší frekvence této stanice (állomás) může trvat i několik vteřin.

Na displeji je zobrazen nápis "SEEK + [název stanice (állomás)]".

Tak dlouho jak přijímač hledá lepší frekvenci zůstane naladěna poslední frekvence.

Během vyhledávání nové frekvence se může na chvíli oběvit chvilka ticha. Během vyhledávání, až do chvíle nladění ukazatel AF stále bliká.

Vypnutí automatického dolaďování (finombeállítás) na danou stanici

Stiskněte nejméně na dvě minuty tlačítko <<TA/AF>> (21) pro vypnutí režimu AF.

Signalizátor AF zhasne. Vyhledávání nejlepší frekvence je přerušeno. Tuner zůstává naladěný na frekvenci, která byla naladěna při vypnutí režimu AF bez ohledu na kvalitu příjmu.

Tuner


Dopravní informace (režim TA)

Zásada práce režimu TA

Během práce zařízení v režimu TA, poslouchání kazety je přerušeno a zastoupeno zobrazením dopravních informací, které jsou v té chvíli prioritní.

Během zobrazení informací:

· přehrávač kazet zastaví přehrávání

· svítí na displeji nápis TRAFFIC a [název stanice (állomás)]

· všecna tlačítka tuneru jsou odpojena

· hlasitost je možné ovládat.

Po skončení dopravních informací se hlasitost vrací na původní nastavení.

Po skončení dopravních informací přehrávač kazet pokračuje v přehrávání kazety.

Modyfikace práce zařízení v režimu TA

Automatické vyhledávání stanice (állomás) je omezeno vysílači schopnými podávat dopravní informace.

Funkce Autostore dává prioritu stanicím s dopravními informacemi.

Zapnutí režimu TA

Zvolte vlnové pásmo FM.

Krátce stiskněte tlačítko <<TA/AF>> (21).

Na displeji svítí TA.


Fungování zařízení v režimu TA je možné pod podmínkou, že přijímač je schopen přijímat vysílač vysílající dopravní informace. Schopnost toho vysílače je signalizována na displeji rozsvícením signálky TP.

Příjem stanice (állomás) neschopné k podávání dopravních informací je signalizováno jako chyba pípnutím. V takovém případě zapněte automatické vyhledávání jiného vysílače, než se rozsvítí signálka TP.

V případě , kdy zařízení nemůže najít vysílač vysílající dopravní informace, Hledání (keresés) není přerušeno. Doporučujeme dočasné vypnutí režimu TA.

Přerušení příjmu dopravních informací.

Během příjmu dopravních informací, krátce stiskněte tlačítko TA/AF (21) pro přerušení toho příjmu (např. časté opakování té samé informace).

Funkce TA zůstane zapnuta (signalizátor <<TA>> stále svítí). Odpojené zůstane až do následující zprávy, otočení kazety.

Přerušení příjmu zpráv je automatické v případě když je signál slabý.

Vypnutí režimu TA

Během pauzy při příjmu dopravních zpráv, krátce stiskněte tlačítko TA/AF (21).
Signalizátor <<TA>> zhasne. V tom případě je možné naladit další vysílač FM.

Přehrávání kazet nebude už přerušeno.


Dopravní informace (režim EON)

EON (Enhanced Other Networks) je servisem RDS spojující ve stejné síti různé programy (obsahující, nebo ne, dopravní informace).

V případě příjmu programu z vysílače náležícího do sítě, ale nepodávajícího dopravní informace, EON umožňuje příjem těchto zpráv stejného typu z jiné sítě.

Radiový příjem každého přijímače patřícího do té sítě je signalizován na displeji přes signalizátor <<EON>>.

Tento servis je dostupný jedině v případě když je přijímač zapnutý v režimu TA.

Během přijímání zpráv vysílaných vysílačem EON displej ukazuje název vysílací stanice (állomás).

AUTORÁDIO 4030:


(18)
Stisknutí na polovinu: otočení směru přehrávání


Stiknutí do konce: vysunutí kazety

(20)
Přetáčení dopředu a dozadu (záleží na směru přehrávání)
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Kazetový přehrávač

Zapnutí přehrávače kazet

Přehrávač je zakrytý clonou:

stačí zvednout clonu pro přístup a vložit kazetu.

Ve chvíli vložení kazety se tuner vypne a začne přehrávání kazety.

Na displeji svítí nápis <<TAPE►>> potvrzující ????přehrávače a ukazující směr převíjení.

Oba směry přehrávání pásky je možné poznat díky nápisům <<TAPE►>> a <<◄TAPE>>.

Přehrávání kazety 

K otočení přehrávání í kazety dojde po vložení kazety a jejího přehrání do konce, bez dalších zásahů do přehrávání. Na konci pásky zařízení automaticky změní směr přehrávání pro poslech druhé strany (autorevers).

Příjem dopravních informací

V případě že zařízení je v režimu TA, převíjení kazety může být přerušeno v době příjmu dopravních informací.

Přehrávání kazety je obnoveno po skončení informací.

Otočení směru přehrávání

Stiskněte do poloviny tlačítko (18) pro otočení směru přehrávání 

Přehrávač kazet


Ve chvíli otočení směru přehrávání, se na displeji změní informace o směru přehrávání.

Přetáčení dopředu a dozadu 

Přetáčení dopředu
Stiskněte (na displeji svítí přehrávání pásky ►) tlačítko >> (20) až do jeho zapadnutí, nebo stiskněte (na displeji svítí přehrávání pásky ◄) tlačítko << (20) až do jeho zapadnutí.

Na displeji svítí <<FAST>> zařízení přepne na rádio po celý čas přetáčení.

Po dojetí na konec pásky, se automaticky sepne přehrávání kazety v opačném směru: informace ukazující směr převíjení zůstane zmodifikována. Zapadnuté tlačítko se uvolní.

Stisknutím tlačítek(18) nebo (20) během přetáčení pásky, zastaví přetáčení pásky. Zaseknuté tlačítko js uvolní a přehrávání pásky pokračuje.

Přetáčení dozadu

Stiskněte (na displeji svítí přehrávání pásky ►) tlačítko << (20) až do jeho zapadnutí, nebo stiskněte (na displeji svítí přehrávání pásky ◄) tlačítko >> (20) až do jeho zapadnutí.

Na displeji svítí <<FAST>> zařízení přepne na rádio po celý čas přetáčení.


Po dojetí na konec pásky, se automaticky sepne přehrávání kazety v opačném směru: informace ukazující směr převíjení zůstane zmodifikována. Zapadnuté tlačítko se uvolní.

Stisknutím tlačítek(18) nebo (20) během přetáčení pásky, zastaví přetáčení pásky. Zaseknuté tlačítko js uvolní a přehrávání pásky pokračuje.

Vysunutí kazety

Stiskněte tlačítko (18) do konce.

Přehrávání je okamžitě přerušeno a kazeta je vysunuta.

Zařízení se přepne okamžitě na rádio. Na displeji zhasne nápis  <<TAPE>> i znak ukazující směr převíjení pásky.

Další doporučení k obsluze

· Používejte kazety dobré jakosti.

· Nepoužívejte kazety s dobou přehrávání delší než 90 minut.

· Nikdy nevystavujte kazety teplu a slunečnímu záření.

· Uložte okamžitě po přehrání kazety do jejich pouzder pro případ poškození a vytažení pásky.

· Nenechávejte kazety v přehrávači pokud jej nepoužíváte.

Po delším používání přehrávače, znečištění magnetofonové hlavy může způsobit zhoršení přenosu vysokých tónů, a také slábnutí hlasitosti na jednom nebo obou 

kanálech. Aby jste tomu předešli, použijte čistící kazetu podobně jako normální kazetu (po cca 50 hodinách přehrávání).

Poruchy – rady při opravách


FUNKCE ZESILOVAČE A TUNERU

	
	Možné příčiny
	Doporučené postupy

	Žádný nebo

Neslyšitelný

zvuk
	Chybí bezpečnostní kód po odpojení akumulátoru

(na displeji svítí "ERR CODE")
	Vložte bezpečnostní kód

	
	Špatný bezpečnostní kód

(na displeji svítí "ERR CODE")
	Počkejte na zobrazení nápisu "CODE"

a opakujte pokus na vložení kódu

	
	Hlasitost je na minimum

(neslyšitelné)
	Stiskněte tlačítko "+" pro zvýšení hlasitosti

	
	Poškozené elektrické spoje nebo zařízení
	Skontaktujte se s autorizovanou opravnou

	Prázdný 

Displej


	Poškozená pojistka

Poškozené elektrické spoje 

nebo zařízení
	Vymněňte pojistku nebo se skontaktujte s autorizovanou opravnou 

Skontaktujte se s autorizovanou opravnou




PŘEHRÁVAČ KAZET

	
	Možné příčiny
	Doporučené postupy

	Žádný nebo

Neslyšitelný

zvuk
	Problém spojený s funkcí zesilovače
	Vysuňte kazetu. V případě když se objeví zvuk,opakujte níže uvedenou proceduru, v opačném případě postupujtes hodně s w/w radami.

	
	Chybí nahrávka na kazetě
	Vymněňte kazetu

	
	Špatný posun pásku nebo jeho zablokování
	Vymněňte kazetu

	Neplynulý nebo zvláštní

Zvuk

Velký šum

Vybrující zvuk
	Znečištěná magnetofonová hlava
	Očistěte hlavy pomocí čistící kazety

	
	Vytažená nebo pomačkaná páska
	Vymněňte kazetu

	
	Špatná nahrávka
	Vymněňte kazetu

	
	Zmagnetovaná magnetická hlava
	Skontaktujte se s autorizovanou opravnou

	
	Špinavý napínací váleček
	Očistěte napínací váleček pomocí čistící kazety

	
	Špatně navíjená páska
	Převiňte pásku dopředu a následně dozadu. V případě, kdy se poruchy opakují, vymněňte kazetu

	Nepřehrává

Po stisknutí tlačítka
	Chybí kazeta
	Vložte kazetu

	
	Poškozený vyndavač kazet
	Skontaktujte se s autorizovanou opravnou


AUTORADIO 4050
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AUTORADIO 4050


	Označení
	Popis
	Funkce

	(1) až (6)
	Tlačítka 1 – 6
	Přepínání vysílačů (tuner)

Výběr disku ze zásobnníku (CD)

Tlačítko 6: zapnutí/vypnutí systému potlačení šumů Dolby BNR (přehrávač kazet)

	(7)
	Tlačítko ON
	Zapnutí/vypnutí napájení

	(8)
	Tlačítko - (1)
	Snižování hlasitosti

Snižování objemu vysokých tónů

Snižování objemu nízkých tónů

Regulace rozložení zvuku doleva/doprava (balance)

Regulace rozložení zvuku dopředu/dozadu (fader)

	(9)
	Tlačítko + (1)
	Zvyšování hlasitosti

Zvyšování objemu vysokých tónů

Zvyšování objemu nízkých tónů

Regulace rozložení zvuku doleva/doprava (balance)

Regulace rozložení zvuku dopředu/dozadu (fader)

	(10)
	Tlačítko BAL/FAD
	Jedno stisknutí (2): výběr nastavení rozložení zvuku doleva/doprava (balance)

Dvě stisknutí (2): výběr nastavení rozložení zvuku dopředu/dozadu (fader)

	(11)
	Tlačítko BAS/TRE
	Jedno stisknutí (2): výběr nastavení objemu nízkých tónů

Dvě stisknutí (2): výběr nastavení objemu vysokých tónů

	(12)
	Tlačítko TA/AF
	Krátké stisknutí: priorita pro dopravní informace (pokud svítí TA)

Dlouhé stisknutí: zapnutí/vypnutí doladění frekvencí v reřimu RDS

	(13)
	Tlačítko BND/AST
	Krátké stisknutí: Výběr vlnového pásma FM1 / FM 2 / AST / MW (střední) / LW / (dlouhé)

Delší stisknutí: zapnutí automat. Ukládání do paměti v pásmu FM (funkce Autostore)

	(14)
	Tlačítko OPEN
	Odemčení nebo zamčení zámku předního panelu

	(15)
	Tlačítko ◄►
	Krátké stisknutí: otočení směru přehrávání pásky (přehrávač kazet)

Delší stisknutí: vysunutí kazety (přehrávač kazet)

	(16)
	Zámek předního panelu
	


Popis čelního panelu a tlačítek


	Označení
	Popis
	Funkce

	(17)
	Kazetový přehrávač
	

	(18)
	Tlačítko ◄
	Ruční vyhledávání na menší frekveci (tuner)

Vyhledávání předešlé nahrávky (přehrávač kazet)

Vyhledávání předešlé nahrávky (přehrávač CD)

	(19)
	Tlačítko ◄◄
	Automatické vyhledávání na menší frekveci (tuner)

Převíjení pásky dozadu (přehrávač kazet)

Přesunutí přehrávání dozadu (přehrávač CD)

	(20)
	Tlačítko ►
	Ruční vyhledávání na vyšší frekveci (tuner)

Vyhledávání další nahrávky (přehrávač kazet)

Vyhledávání další nahrávky (přehrávač CD)

	(21)
	Tlačítko ►►
	Automatické vyhledávání na vyšší frekveci (tuner)

Převíjení pásky dopředu (přehrávač kazet)

Přesunutí přehrávání dopředu (přehrávač CD)

	(22)
	Tlačítko SCN/RDM
	Krátké stisknutí:
Přehled předvoleb (tuner)


Poslech začátků nahrávek (přehrávač kazet)


Poslech začátků nahrávek (přehrávač CD)

Delší stisknutí:
(Vypnutí přehrávače CD): přehrávání náhodným výběrem

	(23)
	Tlačítko SRC
	Krátké stisknutí:
Sekvenční výběr zdroje zvuku (tuner/kazeta/CD)

Delší stisknutí:
Vyčištění (?z pauza? Přehrávání kazety nebo CD)

	(24)
	Kontrolka
	Signalizátor kódového zabezpečení proti krádeži

	(1): záleží na předešlých operacích prováděných pomocí tlačítek BAL/FAD a BAS/TRE.

(2): činné části (bez potřeby dalšího spouštění) do 5 vteřin po operování s tlačítky BAL/FAD a BAS/TRE.


Další zařízení zapíná automaticky nastavení hlasitosti.


Autoradio 4050*: Technická data


Zabezpečení proti krádeži: 4-ciferným kódem.

Ovladeač pod volantem: páčka (po pravé straně volantu).

Zesilovač
Nezávislé ovládání nízkých a vysokých tónů.

Nezávislé rozložení zvuku: doleva/doprava a dopředu/dozadu.

Výstupní výkon: 4 x 30 W (4 x 10 W 1% DHT).

TUNER

Systém RDS (Radio data system)

Rozsahy vlnových pásem:

FM: 87,5 až 108 MHz.

Střední vlny (MW): 531 – 1629 kHz

Dlouhé vlny (LW): 144 – 288 kHz

Paměti stanic:

FM (Automatické uložení do paměti pomocí AST): 6.

FM (Ruční ukládání do paměti): 12.

(Dvě pásma FM1 a FM2 po 6-ti pozicích).

Střední vlny (ruční uložení do paměti): 6.

Dlouhé vlny (ruční uložení do paměti): 6.


Přehrávač kazet

Převíjení pásky dopředu a dozadu.

Zabránění směru otevírání.

Automatické rozpoznání pásky.

Vyhledávání začátků skladeb.

Přehled zaplnění kazety.

Funkce Dolby B.

Měnič CD

Měnič na 6 disků.

Rychlý přesun dopředu a dozadu.

Automatické vyhledávání začátků skladeb.

Přehled zaplnění disku.

Přehrávání podle náhodného výběru.

* Záleží na verzi

Ovladač pod volantem
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Ovladač pod volantem

Pro bezpečné ovládání autorádia během jízdy, hlavní funkce tohoto zařízení jsou dálkově ovládány pomocí páčky, která se nachází na pravé straně volantu.

Funkce ovládané pomocí této páčky jsou uvedeny v níže zobrazené tabulce:
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Přehrávač kazet můžete zapnout ovladačem pod volantem pouze pokud je vložena kazeta.

Přehrávač CD můžete zapnout ovladačem pod volantem pouze pokud je v měniči vložen alespoň jeden disk.

	Pohyb páčky
	Ovládaná funkce

	A - Nahoru
	Zvýšení hlasitosti

	B - Dolů
	Snížení hlasitosti

	C - Dozadu
	Automatické ladění na vyšší frekvenci (tuner)

Vyhledávání předešlé skladby (přehrávač kazet)

Vyhledávání předešlé skladby (přehrávač CD)

	D – Dopředu
	Automatické ladění na nižší frekvenci (tuner)

Vyhledávání další skladby (přehrávač kazet)

Vyhledávání další skladby (přehrávač CD)

	E – Otočit: (ve směru hodinových ručiček)
	Výběr zdroje zvuku (tuner, kazetový přehrávač, přehrávač CD)

	F - Otočit: (proti směru hodinových ručiček)
	Výběr (sekvenční) vlnového pásma (tuner)

Změna směru přehrávání kazety.

Výběr (sekvenční) dalšího disku (CD)


Autoradio 4050:


(1)
Potvrzení číselného kódu

(7)
Zapnutí/vypnutí.

(8)
Nastavení hlasitosti (zeslabení).

(9)
Nastavení hlasitosti (zesílení).

(10)
Zapnutí nastavení rozložení zvuku.

(11)
Zapnutí nastavení tónů.

(18)
Zadávání čísel kódu (nižší).

(20)
Zadávání čísel kódu (vyšší).

(23)
Krátké stisknutí: výběr zdroje


Delší stisknutí: zapnutí potlačení zvuku (mute).

(24)
Kontrolka zabezpečení proti krádeži.
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Nápisy, které se objevují při manipulaci s autorádiem jsou zobrazeny na displeji v centrální části palubní desky.

Zabezpečení proti krádeži

Zařízení je vybaveno bezpečnostním protikrádežovým systémem řízeným míikroprocesorem: spolu s dokumentací vozu jste dostali informci o bezpečnostním čtyřčíselném kódu.

Kód je určen pouze pro Vaše zařízení.

Mějte tento kód uložen na bezpečném míst (hely)ě, nikdy jej nenechávejte ve voze.

Zařízení má mimo tohoto kódu také vlastní identifikační číslo na boku.

Zásady funkce kódového zabezpečení proti krádeži

Po odpojení akumulátoru (první zapojení, odpojení akumulátoru nebo autorádia, atp.) je potřebavložit bezpečnostní kód. Autorádiofunguje pouze po vložení tohoto kódu.

Vložení bezpečnostního kódu

Po zapojení autorádia zadejte kód, shodně s popisem uvedeným dříve (podle příkladového kódu 7349).

Doporučujeme si nejdříve přečíst popis postupu, před provedením vlastního vložení (viz. další strana).

ZABEZPEČENÍ PROTI KRÁDEŽI


	Funkce
	Displej

	Zapni autorádio stisknutím tlačítk ON (8)
	C O D E

	Stiskni tlačítko Předvolby (Előnyök) (1)
	0 - - -

	Mačkat tlačítko (17) nebo (19) dokud se na displeji neobjeví 

první číslo kódu.

Na displeji svítí:
	7 - - -

	Potvrďte číslo stisknutím tlačítka (1)

Na displeji svítí:
	7 0 - -

	Mačkat tlačítko (17) nebo (19) dokud se na displeji neobjeví 

druhé číslo kódu.

Na displeji svítí:
	7 3 - -

	Potvrďte číslo stisknutím tlačítka (1)

Na displeji svítí:
	7 3 0 -

	Mačkat tlačítko (17) nebo (19) dokud se na displeji neobjeví 

třetí číslo kódu.

Na displeji svítí:
	7 3 4 -

	Potvrďte číslo stisknutím tlačítka (1)

Na displeji svítí:
	7 3 4 0

	Mačkat tlačítko (17) nebo (19) dokud se na displeji neobjeví 

čtvrté (a poslední) číslo kódu.

Na displeji svítí:.
	7 3 4 9

	Potvrďte číslo stisknutím tlačítka (1)
	


Když je vložen správný kód, zařízení vydá vysoké pípnutí: zařízení bylo zapnuto.




Chyba při zadávání bezpečnostního kódu

Slabé pískání sygnalizuje, že během zadávání kódu došlo k chybě. Je to potvrzeno nápisem na displeji 

„ERR CODE“

Před novým zadáváním kódu počkejte jednu minutu.

Proluka mezi novým zadáváním se zdojnásobuje po každém špatném pokusu. Proluka může být maximálně asi 32 minut.

Odpojení napájení na to nemá vliv: proluka zůstane stejná i po opětovném zapojení.

Konec doby proluky je signalizován rozsvícením nápisu „CODE“ na displeji.

Zadejte znovu včas bezpečnostní kód podle předešlé tabulky.

Sygnalizátor zabezpečení proti krádeži

V případě signalizování je systém zabezpečení v činnosti, jakmile vypnete zapalování začne blikat červená kontrolka (7).
Kontrolka zhasne jakmile zapnete zapalování, nebo autorádio.

Odpojení akumulátoru

Odpojení od zařízení elektrického napájení je signalizováno, od nového připojení rozsvícením nápisu „CODE“ na displeji. Měli by jste zadat bezpečnostní kód.

AUTORADIO 4050: Znaky na displeji


	Označení
	Svítící znak
	Popis

	(1)
	[Sestava 8-i alfanumerických znaků]
	Frekvence a naladěná vlnová délka.

Název naladěné stanice (állomás).

Různé informace.

	(2)
	AF
	Zapnutý režim AF (dolaďování (finombeállítás) frekvence)

	(3)
	TA
	Zapnutý režim TA (priorita pro dopravní informace)

	(4)
	TP
	Síla signálu přijímaného vysílače dopravních zpráv

	(5)
	EON
	Příslušnost přijímaného vysílače do sítě EON (Enhanced Other Networks)

	(6)
	ST
	Stereofonní příjem

	(7)
	1 až 6
	Číslo Předvolby (Előnyök) přijímaného vysílače (tuner), číslo disku (CD)

	(8)
	Dolby
	Zapnutý systém Dolby BNR (přehrávač kazet)

	(9)
	MTL
	Znázornění typu vložené kazety jako "Metal chrome"

	(10)
	AST
	Zapnutá funkce Autostore
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Zesilovač


Chyběla celá strana

AUTORADIO 4050: Zesilovač


Počkejte několik vteřin než nápis „BAL“ zmizí z displeje: tlačítka „+“ a „-„ mají opět funkci nastavení hlasitosti.

Nastavení dopředu/dozadu (fader).

Stiskněte dvakrát tlačítko BAL/FAD (11).

Na displeji svítí „FAD“, potom je znázorněn objem tónů v rozmezí 0 a 9.

Stiskni impulsivně jednou nebo vícekrát (během 5-i vteřin po předešlé operaci) tlačítko „-„ (9) nebo tlačítko „+“ (10)pro rozložení zvuku do předních nebo zadních reproduktorů.

Počkejte několik vteřin než nápis „FAD“ zmizí z displeje: tlačítka „+“ a „-„ mají opět funkci nastavení hlasitosti.

Doporučení pro regulaci typu fader

Pokud není spolujezdec na zadních sedadlech:

Nastavení  9-9

Pokud je spolujezdec na zadních sedadlech:

Nastavení  6-9

Funkce stišení (MUTE)

Stiskněte na nejméně dvě vteřiny tlačítko (23).
Zvuk je vypnutý a na displeji svítí nápis "MUTE".

Pro opětovné zapnutí zvuku stiskněte jakékoliv tlačítko, kromě tlačítka ON (7), nebo jakýmkoliv pohybem ovladače pod volantem.


Ztišení z důvodu telefonického hovoru (funkce telephone mute): v případě kdy je v automobilu zabudován telefon, propojený s autorádiem přes výstup typu "telephone mute", zvuk je automaticky vypnut při používání tohoto telefonu (od zvednutí sluchátka). Zvuk je automaticky zapnut po položení sluchátka.

Během celé doby používání telefonu zařízení zobrazuje nápis "PHONE" na displeji.




Tuner
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(1) až (6)
Krátké stisknutí: vyvolání převolby.

(12)
Krátké stisknutí: zapnutí/vypnutí režimu TA


Dlouhé stisknutí: zapnutí/vypnutí režimu AF

(13)
Krátké stisknutí: výběr vlnového pásma


Dlouhé stisknutí: Autostore (automatické uložení do paměti FM)

(18)
Ruční vyhledávání na nižší frekvenci vln

(19)
Automatické vyhledávání na nižší frekvenci vln

(20)
Ruční vyhledávání na vyšší frekvenci vln

(21)
Automatické na vyšší frekvenci vln

(22)
Přehled předvoleb


TUNER

Poznámky týkající se radiopřijímače

Zapojení přenosného radiopřijímače je ovlivňováno různými aspekty, které se v případě stacionárního zapojení vůbec neobjevují. Příjem , v případě modulované amplitudy (střední/dlouhé) nebo modulované frekvence (FM), podléhá různým poruchám, které nevznikají z nezodpovědného nekvalitního zapojení, ale ze síly přijímaných signálů.

V případě modulace amplitudy mohou poruchy vzniknout průjezdem pod dráty vysokého napětí, mosty nebo tunely.

V případě modulace frekvence mohou poruchy nastat odrazem od pevných překážek. ?Omawiane? zařízení obsahuje režim Radio Data Systém (RDS), který zaručuje v případě každého vysílače v FM pásmu odpovídající normám RDS, dolaďuje zdroj vysílaní pro co možná nejlepší radiový příjem.

Výběr vlnového pásma

Krátce stiskněte přepínač BND (16), pro výběr vlnového pásma v pořadí:

· Modulová frekvence 1 (svítí FM1)

· Modulová frekvence 2 (svítí FM2)

· Modulová frekvence AUTOSTORE (svítí AST)

· Střední vlny (svítí MW)

· Dlouhé vlny (svítí LW)

· Modulová frekvence 1 (svítí FM1)

· Atd.

Výběr vlnového pásma můžete provést pomocí ovladače pod volantem.
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Výběr vysílače

Automatické ladění

Krátce stiskněte přepínač (19) nebo (21) k nalezení další nebo předešlé radiového vysílače na frekvenci menší nebo větší od vyobrazené na displeji.

- "SEEK + [naladěné vlnové pásmo]" nebo "TPSEEK" v pásmu FM, pokud je zapnut režim TA. Po skončení vyhledávání zůstává na displeji svítit nová naladěná frekvence vysílače.

V režimu TA dolaďování (finombeállítás) je určeno pouze pro stanice (állomás) podporující RDS vysílající dopravní zpravodajství. Režim TA funguje pouze se systémem RDS.

Automatické dolaďování (finombeállítás) je možné spustit i pomocí ovladače pod volantem.

Rychlé ruční ladění.

Stiskněte a podržte tlačítko (18) nebo (20) pro rychlou změnu frekvence směrem nahoru nebo dolů. Po puštěním tlačítka se ladění zastaví na poslední naladěné frekvenci.

Ruční ladění "krok za krokem"

Krátce stiskněte přepínač (18) nebo (20) pro ruční naladění krok za krokem pro zvýšení nebo snížení frekvence.


Pozor

V případě že přijímač nenaladí žádný vysílač v rozsahu celého pásma.přepne se do režimu "vzdálenost" pro možnost naladění vysílačů s menší sílou vysílání

Předvolby (Előnyök)

Přijímač může uložit do paměti 30 míst (hely) pomocí 6-i tlačítek Předvolby (Előnyök) (1) až (6):

· 6 předvoleb v pásmu FM1

· 6 předvoleb v pásmu FM2

· 6 předvoleb v pásmu AST
· 6 předvoleb v pásmu MW (střední)

· 6 předvoleb v pásmu LW (dlouhé)

Uložení do paměti 6-ti frekvencí v pásmu AST je automatické (funkce AUTOSTORE). Uložení do ostatních předvoleb je pouze ruční.

Ruční uložení Předvolby (Előnyök) do paměti

Vyberte požadované pásmo kromě AST (viz. odkaz "výběr vlnového pásma").

Nalaď požadovanou stanici (viz. odkaz "výběr vysílače")

Stiskněte nejméně po dobu 2 vteřin jedno z tlačítek Předvolby (Előnyök) od (1) do (6). Počkejte na pípnutí.

Nově uložená předvolba nahradí tu která tam byla uložena předtím v tom samém vlnovém pásmu.


Automatické uložení do paměti předvoleb FM (funkce AUTOSTORE).

Funkce Autostore umožňuje automatické naladění a uložení 6-ti nejsilnějších vysílačů a jejich uložení do předvoleb FM.

Tato funkce pracuje pouze v pásmu FM.

V případě že zkusíte automatické uložení na středních nebo dlouhých vlnách přijímač vydá táhlé pípnutí a na displeji zobrazí nápis       "NO AST".

Vyberte vlnové pásmo FM.

Stiskněte po dobu nejméně 2 vteřin tlačítko AST (13).

Přijímač zapípá.

Displej zobrazuje "FM AST".

Zařízení uloží 6 nejsilnějších vysílačů v pásmu AST.

Po ukončení ukládání do předvoleb přijímač zapípá.

Přijímač se naladí na vysílač na předvolbě (1) v pásmu AST. Nově uložené stanice (állomás) nahradí dříve uložené v pásmu AST.

V případě když přijímač nenalezne 6 silných vysílačů, každá prázdná předvolba je zaprogramována jako "0000 AST" (je zobrazena na displeji po stisknutí Předvolby (Előnyök)).

V režimu TA je dána přednost vysílačům vysílajících dopravní informace

Tuner


Uložení do paměti při zapnutém režimu AF

Naladění frekvence vysílače v pásmu FM (odpovídající normám RDS), vybrané (kiválasztott)ho pomocí Předvolby (Előnyök), se režim automaticky vypne pokud vysílač byl uložen při vypnutém režimu AF.

Zapnutí daného vysílače

Vyberte vlnové pásmo.

Krátce stiskněte tlačítko Předvolby (Előnyök) (1) až (6) na které je uložena daná stanice (állomás).

Je zobrazeno číslo Předvolby (Előnyök) pod kterou je stanice (állomás) uložena.

Tento proces platí pro všechny stanice (állomás), dříve uložené do paměti.

Přehled vysílačů uložených do paměti

Zařízení umožňuje přehled, do paměti uložených v daném pásmu 6-i vysílačů. Během této operace je možné zvolit vysílač, který právě posloucháte.

Přehled vysílačů uložených do paměti v daném vlnovém pásmu.

Vyberte vlnové pásmo ve kterém chcete přehled uložených vysílačů uskutečnit.

Krátce stiskněte tlačítko SCN (22).
Přehled probíhá sekvenčním posloucháním každého vysílače uloženého do paměti pod tlačítka (1) až (6).

Přehled začíná od Předvolby (Előnyök) (1) nebo od té která následuje po té kterou zrovna posloucháte.


Doba poslechu každého uloženého vysílače (při vypnutém režimu TA) trvá:

· asi 5 vteřin v případě vysílačů s dobrým signálem,

· asi 1 vteřinu v případě vysílačů se slabým signálem.

Doba poslechu každého uloženého vysílače (při zapnutém režimu TA) trvá:

· asi 5 vteřin v případě vysílačů podávajících dopravní informace,

· asi 1 vteřinu v případě vysílačů nepodávajících dopravní informace.

Výběr vysílače během přehledu uložených vysílačů.

Během poslechu vysílače, který má zůstat naladěn krátce stiskněte tlačítko SCN (22).
Vyvolání vysílače uloženého v paměti můžete provést kdykoliv.

Přerušení procesu přehledu

Přehled uložených vysílačů v paměti můžete přerušit pomocí:

· Zvolení zobrazeného vysílače v přehledu (viz. předešlý odkaz).

· Zapnutí jakékoliv funkce, s vyjímkou funkce týkající se dopravních informací zapínané tlačítkem TA/AF (12).

Systém RDS (Radio data system)

V pásmu FM zařízení dekóduje informace RDS vysílané na dané frekvenci pro zobrazení názvu stanice (állomás) a pro lepší příjem.


Hlavní funkce režimu RDS jsou:

· Automatické doladění daného vysílače (funkce AF);

Zařízení se automaticky ladí na nejlepší signál (frekvenci) daného vysílače.

· Zobrazení názvu stanice (állomás)

V případě vysílače RDS, míst (hely)o frekvence a vlnové délky, je zobrazen název stanice (állomás).

· Dopravní informace (režim TA)

Systém RDS umožňuje příjem a zobrazení dopravních informací i při přehrávání magnetofonové kazety nebo poslouchání CD. Tento systém je prioritní pokud je zapnutý.

V případě fungování tohoto systému je zaručeno zobrazení informací z jiných vysílačů se systémem EON (Enhanced Other Networks).
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Automatické dolaďování (finombeállítás) vybrané (kiválasztott) stanice (állomás)

Ukazatel AF (doladění frekvence)

Funkce automatického dolaďování (finombeállítás) frekvence AF je činná od chvíle kdy je přijímač zapnutý a funguje automaticky i po změně pásma nebo frekvence s vyjímkou zapnutí vysílače uloženém v paměti při vypnutém režimu AF.

Signalizátor AF:

· Svítí ve chvíli kdy naladěná stanice (állomás) využívá více vysílačů.

· Bliká v případě.

● Naladěná stanice (állomás) neodpovídá

normám RDS. Blikání ukazatele automaticky ustane po dvouch minutách přijímání dané stanice (állomás).

● Naladěný vysílač RDS vysílá na jedné frekvenci.

● Automobil se nachází na hranici dosahu příjmu vysílačů dané stanice (állomás).

Tuner se přeladí na další frekvenci naladěné stanice (állomás).

Hledání (keresés) nové frekvence na hranici dosahu příjmu

V případě kdy se vůz nachází na hranici, nebo za hranicí dosahu vybrané (kiválasztott)ho vysílače, vyHledání (keresés) nejlepší frekvence této stanice (állomás) může trvat i několik vteřin.

Na displeji je zobrazen nápis "SEEK + [název stanice (állomás)]".

Tak dlouho jak přijímač hledá lepší frekvenci zůstane naladěna poslední frekvence.


Během vyhledávání nové frekvence se může na chvíli oběvit chvilka ticha. Během vyhledávání, až do chvíle nladění ukazatel AF stále bliká.

Vypnutí automatického dolaďování (finombeállítás) na danou stanici

Stiskněte nejméně na dvě minuty tlačítko <<TA/AF>> (12) pro vypnutí režimu AF.

Signalizátor AF zhasne. Vyhledávání nejlepší frekvence je přerušeno. Tuner zůstává naladěný na frekvenci, která byla naladěna při vypnutí režimu AF bez ohledu na kvalitu příjmu.

Dopravní informace (režim TA)

Zásada práce režimu TA

Během práce zařízení v režimu TA, poslouchání kazety, nebo disku CD nebo při funkci ztišení MUTE je přerušeno a zastoupeno zobrazením dopravních informací, které jsou v té chvíli prioritní.

Během zobrazení informací:

· poslouchaný zdroj (přehrávač kazet, přehrávač CD) je ztlumen

· svítí na displeji nápis "TRAFFIC" a "[název stanice (állomás)]"

· všecna tlačítka tuneru jsou odpojena

· hlasitost je možné ovládat.

Po skončení dopravních informací se hlasitost vrací na původní nastavení.

Po skončení dopravních informací je obnoven zdroj zvuku nebo ztlumení.


Modyfikace práce zařízení v režimu TA

Automatické vyhledávání stanic je omezeno počtem vysílačů dopravních informací.

Funkce Autostore upřednostňuje vysílače vysílající dopravní informace.

Během operace přehledu uložených vysílačů v pásmu FM, doba poslouchání každého z těchto vysílačů je:

· asi 5 vteřin v případě vysílačů podávajících dopravní informace,

· asi 1 vteřinu v případě vysílačů nepodávajících dopravní informace

Zapnutí režimu TA

Vyberte vlnové pásmo FM.

Krátce stiskněte tlačítko TA/AF (12).

Na displeji se rozsvítí signalizátor TA.

Práce zařízení v režimu TA je možná pod podmínkou, že přijímač je naladěn na vysílač dopravních informací. Toto je potvrzeno rozsvícením signalizátoru TP na displeji.

Příjem stanice (állomás) nevysílající dopravní informace je signalizováno jako chyba pípnutím. V takovém případě zapněte automatické vyhledávání jiného vysílače dokud se nerozsvítí signalizátor TP.

V případě když zařízení nemůže najít vysílač poskytující dopravní informace, vyhledávání není přerušeno, ale doporučujeme dočasně vypnout režim TA.

Tuner


Přerušení příjmu dopravních informací.

Během příjmu dopravních informací, krátce stiskněte tlačítko TA/AF (21) pro přerušení toho příjmu (např. časté opakování té samé informace).

Funkce TA zůstane zapnuta (signalizátor <<TA>> stále svítí). Odpojené zůstane až do následující zprávy, otočení kazety.

Přerušení příjmu zpráv je automatické v případě když je signál slabý.

Vypnutí režimu TA

Během pauzy při příjmu dopravních zpráv, krátce stiskněte tlačítko TA/AF (21).
Signalizátor <<TA>> zhasne.

Dopravní informace (režim EON)

EON (Enhanced Other Networks) je servisem RDS spojující ve stejné síti různé programy (obsahující, nebo ne, dopravní informace).

V případě příjmu programu z vysílače náležícího do sítě, ale nepodávajícího dopravní informace, EON umožňuje příjem těchto zpráv stejného typu z jiné sítě.

Radiový příjem každého přijímače patřícího do té sítě je signalizován na displeji přes signalizátor <<EON>>.

Tento servis je dostupný jedině v případě když je přijímač zapnutý v režimu TA.

Během přijímání zpráv vysílaných vysílačem EON displej ukazuje název vysílací stanice (állomás)
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(6)
Zapnutí systému potlačení šumu Dolby BNR

(14)
Odemčení/zamčení zámku předního panelu

(15)
Krátké stisknutí: otočení směru přehrávání


Dlouhé stisknutí: vysunutí kazety

(18)
VyHledání (keresés) začátku předešlé skladby

(19)
Převíjení pásku dozadu

(20)
VyHledání (keresés) začátku další skladby

(21)
Převíjení pásku dopředu

(22)
Přehled začátků skladeb na kazetě


PŘEHRÁVAČ KAZET

Zapnutí přehrávače kazet

Vložení kazety

Přehrávač kazet je zabezpečen zámkem.

Stiskněte tlačítko OPEN (14).
Vložte kazetu.

Stiskněte tlačítko OPEN pro uzamčení přehrávače.

Přehrávání kazety je také možné při nezamčeném zámku.

Zapnutí přehrávače

Pro zapnutí přehrávače kazet stiskněte tlačítko SRC (23), nebo ovladač pod volantem.

Zařízení se automaticky adaptuje na kazety metal-chrom. Jakmile rozpozná tento pásek rozsvítí se na displeji signalizátor "MTL".

Na displeji svítí nápis "TAPE1" potvrzující přehrávání a ukazující směr přehrávání. Oba možné směry přehrávání pásku je možné poznat podle nápisu "TAPE1" nebo "TAPE2".

Ovládání během přehrávání

Otáčení kazety pomalým způsobem

Otáčení kazety probíhající pomalým způsobem od chvíle vložení kazety a převinutí pásky až do konce, bez dalších zásahů do přehrávání.

Na konci pásky zařízení automaticky změní směr přehrávání pro poslech druhé strany (autorevers).

Přehrávač kazet


Příjem dopravních informací

V případě že zařízení je v režimu TA, převíjení kazety může být přerušeno v době příjmu dopravních informací.

Přehrávání kazety je obnoveno po skončení informací.

Potlačení šumu (systém Dolby BNR)

V případě kdy byla kazeta nahrána při zapnutém systému Dolby BNR, stiskněte tlačítko (6) pro získání optimální kvality přehrávání.

Zůstává svítit signalizátor.

Pro vypnutí systému Dolby BNR znovu stiskněte tlačítko.

Otočení směru přehrávání

Krátce stiskněte tlačítko (15) pro otočení směru přehrávání pásky.

Ve chvíli otočení směru přehrávání se na displeji objeví nápis signalizující změněný směr přehrávání.

Směr přehrávání můžete také provést pomocí ovladače pod volantem.

Přetočení dopředu a dozadu.

Přetáčení dopředu

Stiskněte tlačítko (21) bez ohledu na směr přehrávání pásky.

Zařízení zobrazuje "FAST>>" a přepne na rádio po celou dobu převíjení.


Po dojetí na konec pásky, zůstane zapnuto automatické otáčení kazety na druhou stranu: nápis zobrazující směr přehrávání je zmodifikován.

Stisknutím tlačítka (15), (18), (19), nebo (21), zastaví převíjení pásky do předu a způsobí pokračování v přehrávání kazety.

Přetáčení dozadu

Stiskněte tlačítko (19) bez ohledu na směr přehrávání pásky.

Zařízení zobrazuje "<<FAST" a přepne na rádio po celou dobu převíjení.

Po dojetí na konec pásky, je otáčení kazety automaticky zapnuto.

Stisknutím tlačítka (15), (18), (19), nebo (21), zastaví převíjení pásky do předu a způsobí pokračování v přehrávání kazety.

Vyhledávání začátků skladeb

Tato funkce dovoluje přehrávání od začátku skladby, kterou je zrovna poslocháte, nebo také jiné nahrávky na kazetě.

Tato funkce se opírá o rozpoznávání prázdných míst (hely) na pásce (mezi nahrávkami).

Prázdné míst (hely)o musí trvat nejméně 3 vteřiny, aby ho zařízení rozpoznolo jako takový. Nahrávka ustanovuje část mezi dvěmi mezerami.

Funkce vyhledávání začátků nahrávek může být též zapnuta ovladačem pod volantem.


Vyhledávání předchozí nahrávky a následně její poslech

Stiskněte tlačítko (18) pro vyHledání (keresés) začátku momentálně poslouchané nahrávky.

· Během vyhledávání je zvuk vypnutý, a na displeji svítí nápis "PREV 1". Přehrávání se sepne jakmile je nalezena mezera na pásce. Tato funkce může být též zapnuta ovladačem pod volantem

· Několikerým stisknutím tlačítka (18) zapnete vyHledání (keresés) n-té předešlé mezery na pásce: na displeji svítí "PREV n".

Během vyhledávání , je zvuk vypnutý a nápis na displeji je modifikován při každé nově nalezené mezeře. Ve chvíli nalezení žádané mezery se přehrávání kazety znovu spustí.

Pozor: n je zvětšeno 1 po každém stisknutí tlačítka (18).

VyHledání (keresés) následující nahrávky a její nasledný poslech

Stiskněte tlačítko (20) pro vyHledání (keresés) následující nahrávky.

· Během vyhledávání je zvuk vypnutý, a na displeji svítí nápis "NEXT 1". Přehrávání se sepne jakmile je nalezena mezera na pásce. Tato funkce může být též zapnuta ovladačem pod volantem
· Několikerým stisknutím tlačítka (20) zapnete vyHledání (keresés) n-té předešlé mezery na pásce: na displeji svítí "NEXT n".

AUTORADIO 4050: Přehrávač kazet


Během vyhledávání , je zvuk vypnutý a nápis na displeji je modifikován při každé nově nalezené mezeře. Ve chvíli nalezení žádané mezery se přehrávání kazety znovu spustí.

Pozor: n je zvětšeno 1 po každém stisknutí tlačítka (20).

Přehled zaplnění kazety

Tato funkce dovoluje rychlé poznání nahrávek na kazetě. Tato funkce se také opírá o nalezené mezery mezi nahrávkami na pásce, proto vyžaduje ty samé podmínky jako v případě funkce vyhledávání začátků nahrávek popsané v předešlém odstavci.

Krátce stiskněte tlačítko SCN/RDM (22).

Na displeji svítí nápis "SCAN>".

Po zapnutí funkce každá následující nahraná část na pásku je přehrávána po dobu 10-ti vteřin.

Krátkým stisknutím tlačítka SCM/RDM vypnete tuto funkci.

Začne se přehrávat nahrávka, která byla právě poslouchána.

Vysunutí kazety

Stiskněte nejméně 2 vteřiny tlačítko (15).

Přehrávání je okamžitě přerušeno a kazeta je vysunuta po automatickém otevření zámku.

Zařízení se automaticky přepíná na rádio.


Změna zdroje zvuku během přehrávání

Tlačítko SRC (23) dovoluje změnu zdroje zvuku bez vysunutí kazety.

Tato funkce může být zapnuta také pomocí ovladače pod volantem.

Doporučené rady týkající se obsluhy

· Používejte kazety dobré jakosti.

· Nepoužívejte kazety s dobou přehrávání delší než 90 minut.

· Nikdy nevystavujte kazety teplu a slunečnímu záření.

· Uložte okamžitě po přehrání kazety do jejich pouzder pro případ poškození a vytažení pásky.

· Po delším používání přehrávače, znečištění magnetofonové hlavy může způsobit zhoršení přenosu vysokých tónů, a také slábnutí hlasitosti na jednom nebo obou kanálech. Aby jste tomu předešli, použijte čistící kazetu podobně jako normální kazetu (po cca 50 hodinách přehrávání).

· 
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(1) až (6)
Výběr disku v zásobníku.

(18)
Výběr předešlé skladby.

(19)
Rychlý přesun dozadu.

(20)
Výběr další skladby.

(21)
Rychlý přesun dopředu.

(22)
Krátké stisknutí: přehled


začátků skladed.


Dekší stisknutí: přehrávání v


náhodném výběru.

(E)
Vysunutí zásobníku

(L)
Otvor pro vyjmutí disků

[image: image23.jpg]


[image: image24.jpg]



(M)
Zásobník na 6 disků

(P)
Přesuvná clona
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MĚNIČ CD

Spuštění měniče CD

Vložení disků do zásobníku

Zásobník se nachází v přihrádce na levé straně kufru.

Položte zásobník (M) tak aby šipka ukazovala nahoru.

Vložte disk CD tak, že postavíte stranu s ?nadrukiem? ve směru šipky vložení.

Pro eventuelní vložení nového disku na prázdné míst (hely)o postupujte podle dvou výše uvedených odstavců.

Do zásobníku se vejde až 6 disků.

Zařízení není uzpůsobeno na přehrávání disků typu "singl" (8 cm).

Zasazení zásobníku do měniče

Vložte zásobník do měniče podle nákresu na vedlejší straně.

Vsuňte zásobník (M) do měniče až do jeho zapadnutí signalizované hlasitým cvaknutím.

Zasuňte ochranou clonu (P).

Zapněte měnič CD disků.

Zabudování zásobníku do měniče se automaticky nepřepne zařízení jako zdroj zvuku.

Pro zapnutí měniče CD použijte tlačítko SRC (23), nebo ovladač pod volantem.


Ovládání při přehrávání

Přehrávání disků ze zásobníku pomalým způsobem

V případě pokud si sami nevyberete, disky vložené do přihrádek od 1 do 6 jsou přehrávané v tom pořadí. Přehrávání každého disku probíhá podle polohy skladeb na disku.

Během přehrávání dané skladby, displej pomocí 8-i znaků při přehrávání ukazuje "TR [číslo skladby] CD" hned poté signalizátor Předvolby (Előnyök) ukazuje číslo aktuálního přehrávaného disku, [číslo skladby] je odpovídající pozici dané skladby v ?kolejnosci wystepujecej? na disku.

Po skončení posledního disku, přehrávání je opětovně počato od první skladby.

Zobrazení dopravních informací

V případě pokud je zařízení v režimu TA, přehrávání CD disku může být kdykoliv přerušeno kvůli dopravním informacím. Po skončení vysílání je přehrávání obnoveno.

Zobrazení poruch

V případě když není vložen disk, je vložen obráceně, nebo je nečitelný, po chvíli pokusů načíst disk zařízení zapípá a zobrazí na displeji "NO DISK".

V případě kdy měnič je během používání odpojen, nebo když se objeví mechanická závada během přehrávání disku, zařízení zobrzí na displeji "CD ERROR", a následně se přepne na tuner.


Výběr disku v zásobníku

Stiskněte tlačítko Předvolby (Előnyök) od 1 do 6 odpovídající číslu vybrané (kiválasztott)ho disku.Během načítání disku je zobrazeno na displeji   "LOAD CD".

V případě pokud disk chybí nebo je špatně vložen zařízení pípne a displeji zobrazí       "NO DISC". Měnič se automaticky přepne na další disk. Po několika vteřinách začne přehrávání shodně s sledem skladeb na disku.

Výběr disku můžete také provést pomocí ovladače pod volantem výběr dalšího disku).

Rychlý přesun dopředu a dozadu.

Stiskněte a podržte tlačítko (19) pro rychlé přesunutí dozadu.

Stiskněte a podržte tlačítko (21) pro rychlé přesunutí dozadu.

Přehrávání začne na míst (hely)ě kde se nachází čtecí hlava po uvolnění tlačítka.

Výběr skladby na disku

Krátce stiskněte tlačítko (18) pro nastavení čtecí hlavy na začátek předešlé skladby., nebo tlačítko (20) pro nastavení čtecí hlavy na začátek další skladby.

V případě kdy doba přehrávání je delší než 5 vteřin, první stisknutí tlačítka (20) nastaví laserovou čočku zpět na začátek skladby.

Měnič CD


Pro efektivnější výběr skladby se na displeji objeví číslo vybrané (kiválasztott) skladby.

· Opakujte postup než vyberete skladbu.

Přehrávání začne od začátku vybrané (kiválasztott) skladby.

Skladbu můžete vybrat i pomocí ovladače pod volantem. Funkce vyhledávání další (předešlé) skladby nefunguje pokud se nacházíte na konci (začátku) disku. V takovém případě zařízení pípne po každém stisknutí tlačítka (18) nebo (20).

Přehled obsazení disku

Krátce stiskněte tlačítko SCN/RDM (22).

Každá skladba na disku je přehrávána 10 vteřin. Po celou dobu funkce přehledu zaplnění disku, je na displeji nápis "SC [číslo skladby]".

Krátce stiskněte tlačítko SCN/RDM (22) pro přerušení této funkce.

Přehrávání pokračuje na skladbě kde přehled skončil.

Přehrávání v náhodném pořadí

Stiskněte po dobu nejméně dvou vteřin tlačítko SCN/RDM (22).

Funkce je potvrzena pípnutím. Skladby jsou vybírány náhodně.

Přehrávání začíná na disku při jehož přehrávání jste stiskli tlačítko.

Zařízení přehreje jedenkrát všechny skladby a pak přepne na další disk.

Po přehrání skladeb z posledního disku v zásobníku náhodné přehrávání začne znovu na prvním disku.


Během přehrávání skladeb při náhodném výběru, displej zobrazuje nápis "RD [číslo skladby] CD" a zároveň ukazatel předvoleb ukazuje číslo přehrávaného disku. [Číslo skladby] ukazuje v jakém pořadí se skladba na přehrávaném disku nachází.

Změna zdroje zvuku během poslechu

Tlačítko SRC (23) dovoluje změnit zdroj zvuku bez vyndání disků.

Zařízení si pamatuje disk i skladbu přehrávané při zmněně zdroje zvuku (pokud nebyl zásobník mezitím vyjmut).

Při opětovném zapnutí měniče CD přehrávání začne na uloženém míst (hely)ě.

Vyjmutí disků

Vyjmutí zásobníku

Otevřte přesuvno clonu (P).

Stiskněte tlačítko (E).

Přehrávání je okamžitě přerušeno. Zásobník je odpojený od měniče.

Zařízení se automaticky přepne na rádio.

Vyndejte zásobník.

Vyndejte disky ze zásobníku.

Vyjmněte postupně CD disky stisknutím jim odpovídající ?wypusty? na jejich pozicích.


Doporučené rady týkající se obsluhy

Po použití měniče zavírejte clonu proti tomu, aby tam nevnikl prach, kapalina nebo brouci.

Nepožívejte poškozené nebo zkroucené disky.

Dodržujte tradiční postupy pro ukádání a čištění CD disků. Tyto postupy jsou obvykle doporučené při koupi měniče CD.
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Poruchy zesilovače a tuneru

	Poruchy
	Možné příčiny
	Doporučené postupy

	Žádný nebo 

slabý 

zvuk
	Chybý bezpečnostní kód možný po odpojení proudu

(na displeji svítí "CODE")
	Vložte bezpečnostní kód

	
	Špatný bezpečnostní kód

(na displeji svítí "ERR CODE")
	Počkejte na zobrazení nápisu "CODE" a zadejte kód znovu.

	
	Hlasitost je nastavena na minimum.

(slabý zvuk)
	Stiskněte tlačítko + pro zvýšení hlasitosti.

	
	Zapnutá funkce MUTE (ztišení)

Poškozené elektrické spoje nebo zařízení
	Stiskněte příslušné tlačítko

Skontaktujte autorizovanou opravnu

	Nemožné

zapnutí
	Poškozená pojistka
	Vymněňte pojistku nebo skontaktujte autorizovanou opravnu

	
	Poškozené elektrické spoje nebo zařízení
	Skontaktujte autorizovanou opravnu

	Nesvítí 

displej
	Poškozená pojistka
	Vymněňte pojistku nebo skontaktujte autorizovanou opravnu

	
	Poškozené spojení zařízení/palubní deska, nebo poškozené zařízení, nebo poškozený displej
	Skontaktujte autorizovanou opravnu

	Nelze zvýšit hlasitost 

(radiopřijímač ukazuje "OVERLOAD)
	Zapnutá tepelná ochrana

(příliš velká teplota zařízení)
	Omezte nastavení síly hlasitosti


Poruchy – rady na opravy


	Poruchy
	Možné příčiny
	Doporučené postupy

	Žádný nebo 

slabý 

zvuk
	Problém spojený s funkcí zesilovače
	Vysuňte kazetu. V případě když se objeví zvuk,opakujte níže uvedenou proceduru, v opačném případě postupujte shodně s w/w radami.

	
	Chybí nahrávka na kazetě
	Vymněňte kazetu

	
	Špatný posun pásku nebo jeho zablokování
	Vymněňte kazetu

	Neplynulý nebo zvláštní

Zvuk

Velký šum

Vybrující zvuk
	Znečištěná magnetofonová hlava
	Očistěte hlavy pomocí čistící kazety

	
	Vytažená nebo pomačkaná páska
	Vymněňte kazetu

	
	Špatná nahrávka
	Vymněňte kazetu

	
	Zmagnetovaná magnetická hlava
	Skontaktujte se s autorizovanou opravnou

	
	Špinavý napínací váleček
	Očistěte napínací váleček pomocí čistící kazety

	
	Špatně navíjená páska
	Převiňte pásku dopředu a následně dozadu. V případě, kdy se poruchy opakují, vymněňte kazetu

	nepřehrává 

Po stisknutí tlačítka
	Chybí kazeta
	Vložte kazetu

	
	Poškozený vyndavač kazet
	Skontaktujte se s autorizovanou opravnou


PŘEHRÁVAČ KAZET

	Poruchy
	Možné příčiny
	Doporučené postupy

	Žádný nebo 

slabý 

zvuk

NEPřehrává cd
	Problém spojený s funkcí zesilovače
	Zapněte tuner. V případě, že se objeví zvuk, zopakujte níže popsaný postup, v opačném případě, postupujteshodně s doporučeními na předcházející straně.

	
	Chybý zásobník v mněniči.
	Zkontrolujte správné zasazení zásobníku v měniči.

	
	Chybý disky, jsou uloženy obráceně  nebo jsou nečitelné (nápis NO DISC).
	Vložte disky do zásobníku v dobrém stavu a správnou stranou.

	"Přeskakování" zvuku
	Znečištěný ,poškrábaný nebo poškozený disk.
	Vymněňte nebo očistěte disk.

	
	Vibrace přicházející z mněniče.
	Zkontrolujte správné zasazení zásobníku v měniči

	Nápis 

"CD ERROR"
	Odpojený mněnič během používání.
	Znovu připojte měnič.

	
	Mechanická porucha mněniče.
	Vyndejte zásobník.


MNĚNIČ CD
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	Oleje

· Tabulky olejů
str. 214

· Doporučení týkající se homologovaných olejů
str. 215
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	PEUGEOT Servis

· Části a příslušenství
str. 216





OLEJE A SERVIS

Obchodní názvy motorových olejů homologovaných a doporučovaných v Evropě (1)
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	STÁT
	BENZÍNOVÝ MOTOR
	NAFTOVÝ MOTOR
	BENZÍNOVÝ MOTOR
	NAFTOVÝ MOTOR

	F
	ESSO UNIFLO 15W-40

ESSO ULTRA 10W-40

ESSO ULTRON 5W-40
	ESSO UNIFLO DIESEL 15W-40

ESSO ULTRA DIESEL 10W-40

ESSO ULTRON DIESEL 5W-40
	TOTAL ACTIVIA 5000 15W-40

TOTAL ACTIVIA 7000 10W-40

TOTAL ACTIVIA 9000 5W-40
	TOTAL ACTIVIA DIESEL 5000 15W-40

TOTAL ACTIVIA DIESEL 7000 10W-40

TOTAL ACTIVIA DIESEL 9000 5W-40

	B - L
	ESSO UNIFLO 15W-40

ESSO ULTRA 10W-40

ESSO ULTRON 5W-40
	ESSO UNIFLO DIESEL 15W-40

ESSO ULTRA DIESEL 10W-40

ESSO ULTRON DIESEL 5W-40
	TOTAL ACTIVIA 5000 15W-40

TOTAL ACTIVIA 7000 10W-40

TOTAL ACTIVIA 9000 5W-40
	TOTAL ACTIVIA DIESEL 5000 15W-40

TOTAL ACTIVIA DIESEL 7000 10W-40



	NL
	ESSO UNIFLO 15W-40

ESSO ULTRA 10W-40

ESSO ULTRON 5W-40
	ESSO UNIFLO DIESEL 15W-40

ESSO ULTRA DIESEL 10W-40

ESSO ULTRON DIESEL 5W-40
	TOTAL ACTIVIA 5000 15W-40

TOTAL ACTIVIA 7000 10W-40

TOTAL ACTIVIA 9000 5W-40
	TOTAL ACTIVIA DIESEL 5000 15W-40

TOTAL ACTIVIA DIESEL 7000 10W-40



	DK – S
	
	
	TOTAL ACTIVIA 7000 10W-40

TOTAL ACTIVIA 9000 5W-40
	TOTAL ACTIVIA DIESEL 7000 10W-40

TOTAL ACTIVIA DIESEL 9000 5W-40

	SF
	ESSO UNIFLO 10W-40

ESSO ULTRA 10W-40

ESSO ULTRON 5W-40
	ESSO ULTRA DIESEL 10W-40
	TOTAL ACTIVIA 7000 10W-40

TOTAL ACTIVIA 9000 5W-40
	TOTAL ACTIVIA DIESEL 7000 10W-40

TOTAL ACTIVIA DIESEL 9000 5W-40

	GB - IRL
	ESSO UNIFLO 15W-40

ESSO ULTRA 10W-40

ESSO ULTRON 5W-40
	ESSO UNIFLO DIESEL 15W-40

ESSO ULTRA DIESEL 10W-40


	TOTAL ACTIVIA 5000 15W-40

TOTAL ACTIVIA 7000 10W-40

TOTAL ACTIVIA 9000 5W-40
	TOTAL ACTIVIA DIESEL 5000 15W-50



	GR
	ESSO UNIFLO 15W-40

ESSO ULTRA 10W-40

ESSO ULTRON 5W-40
	ESSO UNIFLO DIESEL 15W-40

ESSO ULTRA DIESEL 10W-40


	TOTAL ACTIVIA 5000 20W-50

TOTAL ACTIVIA 7000 10W-40

TOTAL ACTIVIA 9000 5W-40
	TOTAL ACTIVIA DIESEL 5000 15W-50



	D - A
	ESSO UNIFLO 15W-40

ESSO ULTRA 10W-40

ESSO ULTRON 5W-40
	ESSO UNIFLO DIESEL 15W-40

ESSO ULTRA DIESEL 10W-40


	TOTAL ACTIVIA 5000 15W-40

TOTAL ACTIVIA 7000 10W-40

TOTAL ACTIVIA 9000 5W-40
	TOTAL ACTIVIA DIESEL 5000 15W-40

TOTAL ACTIVIA DIESEL 7000 10W-40

TOTAL ACTIVIA DIESEL 9000 5W-40

	CH
	ESSO UNIFLO 15W-40

ESSO ULTRA 10W-40

ESSO ULTRON 5W-40
	ESSO UNIFLO DIESEL 15W-40

ESSO ULTRA DIESEL 10W-40


	TOTAL ACTIVIA 5000 15W-40

TOTAL ACTIVIA 7000 10W-40

TOTAL ACTIVIA 9000 5W-40
	TOTAL ACTIVIA DIESEL 5000 15W-40

TOTAL ACTIVIA DIESEL 7000 10W-40

TOTAL ACTIVIA DIESEL 9000 5W-40

	I
	ESSO UNIFLO 15W-40

ESSO ULTRA 10W-40

ESSO ULTRON 5W-40
	ESSO UNIFLO DIESEL 15W-40

ESSO ULTRA DIESEL 10W-40

ESSO ULTRON DIESEL 5W-40
	TOTAL ACTIVIA 5000 15W-40

TOTAL ACTIVIA 7000 10W-40

TOTAL ACTIVIA 9000 10W-50
	TOTAL ACTIVIA DIESEL 5000 15W-40

TOTAL ACTIVIA DIESEL 7000 10W-40



	N
	ESSO UNIFLO 10W-40

ESSO ULTRA 10W-40

ESSO ULTRON 5W-40
	ESSO UNIFLO DIESEL 15W-40

ESSO ULTRA DIESEL 10W-40


	TOTAL ACTIVIA 7000 10W-40

TOTAL ACTIVIA 9000 5W-40
	TOTAL ACTIVIA DIESEL 7000 10W-40

TOTAL ACTIVIA DIESEL 9000 5W-40

	P
	ESSO UNIFLO 15W-40

ESSO ULTRA 10W-40

ESSO ULTRON 5W-40
	ESSO UNIFLO DIESEL 15W-40

ESSO ULTRA DIESEL 10W-40

ESSO ULTRON DIESEL 5W-40
	TOTAL ACTIVIA 5000 15W-40

TOTAL ACTIVIA 9000 10W-50
	TOTAL ACTIVIA DIESEL 5000 15W-40

TOTAL ACTIVIA DIESEL 7000 10W-40



	E
	ESSO UNIFLO 20W-40

ESSO ULTRA 10W-40

ESSO ULTRON 5W-40
	ESSO UNIFLO DIESEL 15W-40

ESSO ULTRA DIESEL 10W-40


	TOTAL ACTIVIA 5000 15W-40

TOTAL ACTIVIA 7000 15W-50

TOTAL ACTIVIA 9000 10W-50
	TOTAL ACTIVIA DIESEL 5000 15W-40

TOTAL ACTIVIA DIESEL 7000 10W-40




(1) Minimální obsah kvality: Benzínové motory: ACEA A2-96, nebo CCMC G-4, nebo G-5 a API SH nebo SG: Naftové motory: ACEA B2-96, nebo CCMC PD-2 a API CF, nebo CD, nebo CE.

ACEA = Association des Constructeurs Européens Automobiles – API = American Petroleum Institute – CCMC = Comité des Construteurs du Marché Commun

Doporučení týkající se homologovaných olejů
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Oleje zmíněné v tabulce na vedlejší straně splňují většinu podmínek. Některé z těchto olejů, se specifickými vlastnostmi, byly homologovány a odpovídají určitým podmínkám zatížení (těžká zatížení jízdou, časté startování, klimatická zátěž, viz. tabulka).

Poraďte se specialistou naší firmy, aby zůstal zachován plný provoz s minimálními náklady na provoz.

Ve mimoevropských státech se obraťte na jakéhokoliv představitele Automobiles PEUGEOT.

*Nové složení
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	Manuální převodovka
	ESSO GEAR OIL BV

75W 80W*
	

	Řízení s posilovačem
	ESSO AUTOMATIC

TRANSMISSION

FLUID D
	TOTAL FLUIDE ATX

	Automatická převodovka
	PR 92 – 36 22

	Brzdová kapalina
	PEUGEOT DOT 4

	Chladící kapalina
	Kapalina PROCOR 3000

Nejnižší teplota provozu –35 °C


Části a příslušenství


Ve Vašem PEUGEOTu je použito výhradně firemní originální a homologované příslušenství a díly.

Všechna tato příslušenství a části jsou určeny pro Váš automobil PEUGEOT, byly testovány a zkoušeny s ohledem na neporuchovost a bezpečnost, které v případě jiných produktů PEUGEOT nejsou garantovány.

Široký výběr firemních, PEUGEOT –em homologovaných příslušenství se nachází v síti prodejen PEUGEOT. Všecny jsou zaručeny firmou PEUGEOT:

- Bezpečí
:Alarmy proti krádeži byly zkoušeny kolektivem pro bezpečnost, označení 
 oken, zabezpečení proti krádeži kol, atp.

- Zabezpečení
:Potahy, sedáky, prahová těsnění, polstrování kufru.

- Komunikace
:Radiotelefon, autorádio, měnič CD, CB.

- Individualita
:?Felgi? hliníkové, ozdobné poklice.

- Pohodlí
:Klimatizace, Střešní okno, Přihrádky v kufru, přenosná lednička, síťka v 
 kufru atp.

- Rekreace
:Tažné zařízení, střešní nosiče, nosič lyží, zamykatelný nosič atp.

- Děti
: Podsedáky a sedačky pro děti, boční stínítka.

- Přípravky na údržbu:Kapalina na mytí oken, přípravky pro čištění vnitřní i vnější strany 
 
 automobilu.




POZNÁMKY


POZNÁMKY


POZNÁMKY
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ABECEDNÍ INDEX

ABECEDNÍ INDEX


ABECEDNÍ INDEX
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"Současný manuál byl vypracován, aby umožnil novému majiteli

co nejlépe používat a starat se o jeho vůz.

Podává popis vozidla, vybaveného různými dostupnými zařízeními a předměty:

prodávané modely mohou obsahovat jen některá z popsaných zařízení, vybavení 

a předmětů podle verze výroby nebo různých krajových požadavků.

Technická data, vybavení a příslušenství mohou být modifikována během roku."

Kopírování nebo překlad, třeba i částečné, bez předešlého písemného souhlasu

S.A. des Automobiles Peugeot, jsou zakázána.
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